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fam etszés m űvészete
A múlt század végén a tónusos fa­
metszés a festmények és fényké­
pek hű visszaádásában, ami akkor 
főcél volt. a lehetőség legvégsőbb 
határáig jutott. A vonalozás finom­
ságát. a színárnyalatok lágy egy- 
m ásbafolyását fokozni m ár alig is 
lehetett. A folyton haladni kívánó 
és újat produkálni akaró művészek 

így kénytelenek voltak más kezelési módot keresni; 
találtak is, m ég pedig egyrészt az Európában m ind­
inkább ism ertté lett japán fametszésben, am ely kez­
dettől fogva teljesen külön utakon járt, másrészt pe­
dig a középkori, illetőleg XVI. századbeli famelszés- 
ben. A régi könyvek tanulm ányozása közben tudni­
illik arra a tapasztalatra jutottak, hogy a könyvnyom­
tatás sohasem állt oly magas fokon, m int keletkezése 
első idejében: a X V —XVI-ik században; soha azóta 
szöveg, könyvdísz és illusztráció oly stílszerűen és 
benső m ódon egym ásba nem  olvadt, mint akkor. Ez 
term észetes is, m ert m indezek tisztán, ham isítatlanul 
egy és közös forrásból 
eredtek, a fametszet- 
bői. Például kell venni 
tehát a Dürer-korabeli 
könyveket,azokat m o­
dem  szellemben átfor­
málni, hogy a mai kul- 
tűrállapotokhoz m ért 
alakhoz juttassuk.

E régi könyvek fa­
m etszeteit véve ala­
pul, három irányban 
fejlesztették a xilográ- 
fiát.Többen a falemezt 
fekete síknak tekin­
tették, melyből tiszta 
fehér foltokat és vo­
nalakat m etszettek ki 
kontúr és árnyékolás 
nélkül. A vonal, mely- 
lyel a régi fametszet 
készült, elvesztette a 
fontosságát, csak mint 
választóvonal szolgál 
a világos és sötét fol­
tok között. Mások leg­
hívebben a régi famet­
szés kezelési módját 
tartották meg, tisztán 
vonalozással iparkod­
va a betűhöz simulni.
Sokan pedig a közép- 
útón haladtak, helye­

sen elrendezett fekete-fehér foltok mellett árnyék­
vonalakat is használva.

Az ideál most m ár nem a finoman, plasztikusan 
kidolgozott fametszet, hanem  a határozott, dekoratív, 
habár sokszor durva kezelésű, a fővonalakat egybe­
foglaló nagy foltok hangsúlyozásával és m inden rész­
letezés mellőzésével készült m etszet volt.

M ind a három irányban dolgozók közül azonban 
sokan az újszerűség utáni hajszában szertelenségbe 
mentek, m ert nem  a fejlett Dürer-korabeli m etszete­
ket vették mintául, hanem  a korábbiakat a maguk 
kezdetleges, szögletes kontúrjaival, idomtalan, torz 
alakjaival.

A régi művészek m odorában készített első m odern 
fam etszetek az angol Morris által kiadott könyvek­
ben jelentek m eg Crane Wallertöl; s mind a tisztán 
ornamentális, mind pedig a szöveg közti képei deko­
ratív hatásúak és jól illeszkednek a szöveghez. Nichol- 
son színes karrikatúrái a japán m etszetek m odorában 
vannak tartva, telt sima fölületekkel, árnyékolás nél­
kül, Flelcher Morley pedig alakjainál, tájképeinél ke­
vés színlemezzel is nagyon érdekes hatásokat ért el.

Franciaországban, ahol a japán fametszet legelőbb 
lett ism ertté és nagyon kedveltté a m aga könnyű, 
lágy kontúrjai, meleg színei m iatt: ezt vették alapul

a metszetekhez. Külö-
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nősen Valloton Félix 
arcképein észrevehető 
a japán hatás, melyek 
árnyékolás teljes m el­
lőzésével, tehát tisz­
tán foltokban vannak 
metszve. Becses mű­
vészi munkák. Ném et­
országban nagy föllű- 
nést keltett Eckmann 
Ottó, az első stilizált 
virág- és állatfam etsze­
teivel s a meleg, finom 
színezéssel. Őrlik Em il 
fekete-fehérm etszetei­
hez szürke vagy sár­
gásszínű alaplem eze­
ket alkalm azott japán 
m inta szerint. Krüger 
Albert a középkor stí­
lusában készített több­
színű fametszetei na­
gyon szépek; kivált a 
Leonardi és Holbein 
festm ényei után készí­
tett színes fametszetei 
m indenkori időben a 
legjobbak közé lesz­
nek számíthatók.

Ma m ár az összes 
kultúrállam ok legjobb 
és legism ertebb illusz-
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tralorainak a hosszú sora foglalkozik a m odern fa­
m etszetlel. Előnye ennek a közvetlenség, frisseség, 
erőteljes vonalozás. tiszta színezés. S m ert az illusz­
tráció a szöveget kísérő, kiegészítő, szépítő része kell 
hogy legyen a könyvnek: a legideálisabb, legterm é­
szetesebb könyvdísz csakis a fam etszet lehet; ezért 
m ég ott is, ahol a fam etszetet nem  használják: m ás 
eljárásokban próbálják azt utánozni, de sem a vonal 
lágyságát, erőteljességét, sem  a fölületek mélységét, 
sem pedig a különleges színhatást sem ilyen m ás 
eljárással el nem  érhetik. Bársonyszerű m att fölülete 
m iatt is rendkívül érdekes és bájos a m űvészi színes 
fam etszet és m int m űm elléklet, faldísz, exlibris, ki­
sebb plakát — nagyon kedvelt.

A  technikai fam etszet pedig, am ely a belletriszti- 
kai fam etszettel m indig együtt haladt: teljességgel 
nélkülözhetetlen, különösen a fémből való tárgyak 
ábrázolásánál. A  fotom echanikai eljárásokkal szem ­
ben a fam etszőnek e téren többszörös az előnye: a 
gépábrán a szükséghez képest egészen elhanyagol­
hatja a kevéssé fontos részeket, a lényegeseket vi­
szont szem beszökően kidom boríthatja; a világítástól 
is teljesen függetlenül, m inden legcsekélyebb részle­
tet a leghatározottabban föltüntethet a m etszetén, 
esetleg szinte túlzott élességgel is; azonkívül a per- 
pektívához sincs úgy kötve, m int a fotom echanikus.

A  technikai fam etszetek árnyékolásában és a hát­
terek m etszésében lehet ném i szerepe bizonyos appa­
rátusoknak is, olyanoknak, am elyeket az úgyneve­
zett guillochegépek rendszere alapján alkottak.

Aligha csalódhatunk, am ikor azt m ondjuk, hogy 
m ár a közel jövőben: a fam etszet egy újabb, szép 
rem ényekkel kecsegtető korszakára szám íthatunk, 
m éltóra a régi, feledhetetlen dicsőségű nagy m ű­
vészekhez. Az átm eneti stagnáció után való újabb, 
nagy fölvirágzásnak jelei itt-ott m ár kétségtelenül 
fölismerhetők. Kaza György.

önyvkritika és egy  kis 
tipográfia
Egy csomó könyv került a sze­
m ünk elé: m utató a gyom ai offi­
cina újabb term ékeiből. Két alm a­
nach, az egyik három esztendős, a 
másik idei. A  „M onum enta Litera- 
rum “ hét füzete, egy Csokonai- 
antológia és két-három  m ás kisebb 

könyv. T etejébe tizenöt darab  vastag papirosból való 
tipográfiai nyom tatású olvasójegy.

Jóleső melegség az első érzés, am i e könyvek lát- 
lára elfogja az em bert. M elegség m ég m a is, am ikor 
m ár érzéketlenné edzett bennünket a szenvedés és 
nyom orúság,s apalikusan nézzük a pusztulását annyi 
m indennek, am i szép, jó és valóban értékes volt a 
m agyar életben, s am ikor m ár száraz szem m el m ere­
dünk bele a jövő feketeségébe.

De mi van itten fölmelegedni való? H iszen a gyo­
mai könyvecskék tartalm a nem  új, világbom lasztó 
ideák nincsenek bennük, gyűlölködés se frecseg a 
betűoszlopaik közül; inkább valam i ósdiasan naiv 
hum or és itt-ott gyerm ekes gügyögés árad belőlük. 
A  köntösük pedig egyszerűbb a könyvkereskedői ki­
rakatok újdonságainak legtöbbjénél. Borítólapjuk 
nem  sivalkodik tolakodó plakátocskák m ódjára, 
cím eik nem  nagyhangúak s e cím ek összeállítása 
szim pla betűszedői m unka, de m ég csak nem  is új­
m ódi: a betűk sim án sorakoznak egym ás mellé, nem 
kacskaringóznak, s nem  hánynak bukfencet.

Nagyszerű em beri energiáknak, rettenetes földhöz - 
vá'gódások után is ernyedetlen akaraterőnek, m aga­
san libegő irodalm i és kultúrális szem pontoknak a

Tónusos kezelésű technikai fametszet. Kaza György budapesti fam etszőintézetéböl.
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kiérzése egyrészt, a könyvbeli tartalom  és a kiállítás 
megértő ölelkezésének, a tipográfiai m űvészet m ély­
séges m egbecsülésének látása m ásrészt: íme, ettől 
suhan végig az a m elegség és megilletődöttség a lel­
kűnkön, am ikor a gyomai m űhely e kis szülötteit 
nézzük.

Nem  kicsiny dolog az, onnan az Isten hála mögül, 
Gyomáról irányt m utatni irodalom nak,tipográfiának.

Kner Izidor irodalom történeti jelentőségű vállal­
kozásait m éltatn i; nem  a mi dolgunk. De kötelessé­
günk m egem líteni azt, hogy ezekkel a vállalkozások­
kal kapcsolatban tipográfiai téren is történik valami 
odalenn G yom án: olyan m unka, am ely a könyvm ű­
vészetnek talán  egy újabb renaissanceát készíti elő.

M ert könyvm űvészet dolgában itt-ott letévedtünk 
az esztétika által helyeseknek m ondott csapásokról 
s a M orris-propaganda nyom án keletkezett dogma- 
tizmus m egdőltével elfelejtkeztünk olykor m űvésze­
tünk legfontosabb, alapvető elveiről is. Például az 
egységesség és anyagszerűség elveiről, am elyek 
örökérvényű igazságai voltak es m aradnak m inden­
koron a:: iparm űvészeteknek.

A  m ai könyvek egy részének — es eppen a d rá­
gábbaknak, az úgynevezett am atorkiadasuaknak 
az a hibájuk, hogy hiányzik belőlük a koncepció es 
a m unkakivitel egységessége. M intha sokan dolgoz­
nának rajtuk, m űvészek, kalkulátorok es előkelő 
idegenek, nem  gondolva azzal, hogy sok baba közt 
elvész a gyerek. Egy-egy könyvön van valam i a 
litográfia, a rézkarc, esetleg m ég a grafikától tavol- 
eső technikák stílusából is, am elyekkel szem ben a 
könyvnyom tatói kifejezőeszközök nem  juthatnak 
dom ináló érvényességre.

Elborultan nézzük m ár évek óta, m ilyen kopy- 
nyen veszi a tipográfusvilág gyönyörű m esterségünk 
hátrafelészorifását. A  könyveim m egcsinálása 
am ely m inden időkben chef d oeuvre-je volt a konyv- 
nyom tatónak — hovatovább egészen úgynevezett 
m űvészi kezekbe csúszik át. Csapnivalóan kezdet­
leges, olykor a falusi mázoló nívóján is alul m aradó 
„rajzolt" cím sorokat látunk a könyvek egy részén, 
kínosan ható kontrasztjául a szövegtípusok tökéletes, 
évszázadok m űvészeti m egism erésének fölhasználá­
sával kiegészült technikájának. Szabad ezeket a 
nagyszerű technikai vívm ányokat veszendőbe en­
gedni? ,, . . . .

Hosszú sorát lehetne fölsorolni a legjújabb idők 
am a könyveinek, am elyeken épp a m űvészem ber 
közrem unkálása következteben m ent veszendőbe a 
stílusbeli értékek legfontosabbika: az egység. C sodá­
latos, hogy ezt az illető m űvészek nem  érzik!

S azok az am atőrkötések sokszor ugyan mit ta- 
karnak?I

A  m últkoriban láttunk egyet. Síma bőrkötésűt. 
A  puha főlületet jóhírű m űvészem ber föslögette tele 
cifra arabeszkek közt bujkáló groteszk figurákkal, 
m űvészi fantáziájának érdekes szülötteivel. Szép volt 
a könyv kívülről, valóságos műrem ek. De csak míg 
beléje nem  nézett az ember. M ert am ikor fölütöttük: 
közönséges rotációspapiros, elvágott margó, egye- 
netlen színezetű nyom at tárult elibénk; azt sem  tud- 
tűk, min ütközzünk m eg ham arább.

„Szamáron a bársony nyereg!
Ilyen példák sokaságára gondoltunk a gyomai 

könyvek lapozgatása közben. M ennyire m ás ez & 
könyvsorozat. Semmi hivalkodás, csupa m egértés es 
diadalm as szerénység. M elegstruktúrájú jó fehér p a ­
piroson jól m egválasztott betűjű szöveg, itt-ott egy a 
betűképhez simuló fejlec, iniciálé^ avagy záródísz, 
szedett címlapok, ném elyik vörös es fekete nyom ta­

tással, jól m egérzett arányú beosztás és m argóm eg­
állapítás, szolid könyvkötőm unka: íme, ezeknek a 
tényezőknek — tehát csupa egyszerű és term észetes 
dolognak — kom binálásával Kner Imre olyan tipográ­
fiai m űrem ekek sorozatát állította elő, m elyek egyik­
m ásikán negyedórákat is elgyönyörködhetünk, anél­
kül, hogy csak egy sorát is olvasnók. Mi ez, ha nem  
művészet? „ „

A hány könyv: annyiféle tipográfiai elrendezésű, 
A kolumna fejekben, szedett fejlécek dolgában, címek 
és cím oldalak s a szövegszedés formálása tekinteté­
ben bám ulatos a stílus keretein belül m aradó, üdítő 
változatosság. Bizonysága annak, hogy a mi szinte­
tikus m űvészetünkben is bőséges tere van az ízléssel 
párosult találékonyságnak. Nem csoda, hogy a ném et 
szakem berek legnevesebbjei elragadtatással szólnak 
a gyomai nyom da újabb oeuvrejeiről. A  nagytudású, 
kifinom odott ízlésű, praktikus ném etek ebben a stí­
lusban látják a világháború utáni könyvm űvészet leg­
jelentősebb és legm aradandóbb értékű új étape-ját.

Pedig a ném etek aligha értik a Kner-kiadványok 
szövegét, s így nem  is élvezhetik a m aga egészében 
azok m inden benső harm óniáját. M ert a szöveg és a 
dekoráció itt egyetlen összhangzatos egészbe omlik; 
egy korszak levegője, illata, varázsa csap ki ebből is, 
abból is; a vonalak nyelve és a betűk zengése egy és 
ugyanaz, nincs köztük anakronizm us. Az író, a raj­
zoló m eg a tipográfus lelke egy sugárkévében toppan 
bennük elibénk.

Az ilyen művészeti siker azonban nem  lehet a vé­
letlen dolga. A  régi m agyar könyvtárak esztendő­
kön á tv á ló  m élyreható tanulm ányozásán s töm érdek 
kísérletezésen át vezet az út az igazi könyvm űvé­
szethez. Morris is így csinálta, Knerék m unkáin is ezt 
látjuk. Azt hisszük, hogy m indezekről a dolgokról 
sok szó esik m ég a közeli jövendőben.

Az idei alm anachban benne van Kozm a Lajos és 
Kner Imre m űvészeti krédója is. Pörölyös, nehéz 
mondások, az őszinteség erejével lázadozó kifakadá- 
sok m inden ellen, ami hazug, idétlen avagy félszeg 
a háború m ost zajgó fináléjának a tipográfiájában. 
S ez a könyvművészeti hitvallás olyan, hogy vérbeli 
nyom dászem ber aligha találhat benne kifogásolni 
valót, Novák László.

Fekete-fehér technikai fametszet.
Kaza György budapesti fametszőintézetéből.
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Íz am erikai grafikai 
iparágak
felől nekünk odahaza Magyaror- 

i szágon többnyire fantasztikus fo- 
i galm aink voltak. Legalább a hal­
lottak és látottak alapján én el sem  
tudtam  képzelni azt a konzervatí- 

• vizmust, am elyet itt nagy általános- 
‘ ságban tapasztalni lehel. Nem je­

lenti ez ugyan azt, hogy itt nem  lehet nagyszabásút, 
európai fogalmak szerint is elsőrendűt találni a mi 
iparainkban. A  m aradiság alatt azt értem, hogy itten 
nem  lehet találkozni azzal a sok „művészi forrongás- 
sal^ a grafikai iparágakban, am elyeket odahaza „fu­
turista" és egyéb elnevezés alatt ismernek.

Az itteni m egrendelő legtöbb esetben m ereven ra­
gaszkodik az ő levélpapirosához, am elyet 10—15 év­
vel ezelőtt ugyanolyan betűvel készítettek, am ilyen­
nel ő azt ezúttal is akarja. S am ilyen kicsinyes dolog 
a íeyélfcj, ugyanezt találjuk m eg az óriási, falakat 
betöltő plakátokon is, am elyek becsületes m unka al­
kotásai, de csupán abban  a fölfogásban, am ilyennel 
nálunk a 90-es években találkoztunk. Sem m i új,

T H E  M E T R O P O L IT A N  M U S E U M  
O F  A R T

TH E GENIUS 

OF AMERICAN A R T

SIX  L E C T U R E S  
BY

RO Y A L CORTISSO Z

MCMXXIII
SUNDAYS

JANUARY 28 T O  M ARCH 4

sem m i em óciót keltő. Ugyanez vonatkozik a folyó­
iratokra is, am elyek tipográfiai szem pontból elsőren- 
dűek, a benne lévő három színnyom atú hirdetésekés 
autotípiai kliséről nyom tatott illusztrációk kifogásta­
lanok, röviden: sokat nyújtanak azért az 5—10 cen­
tért, am ibe egy ilyen folyóirat kerül, de a mi fölfogá­
sunk szerint valam i hidegség van bennük, bár úgy a 
szedés, m int a nyom ás elsőrendű. Üzleti szem pont­
ból persze elsőrendű „business" egy-egy ilyen folyó­
irat, am ely hetenkint 3—400.000 példányban jele­
nik meg. Elképzelhető az a szédületes apparátus, 
am ellyel egy-egy ilyen hetilap készül. D acára annak, 
hogy a technikai kivitelt „elsőrendűnek" jeleztem, 
m égsem  találok ezekben a folyóiratokban semmit, 
ami a mi szem pontunkból újat jelentene, m inden a 
m egszokott, régi, kitaposott utakon jár.

Ezideig csupán egyetlen napilap — a newyorki 
T he W orld — vasárnapi m ellékletén találkoztam  
az új m űvészi fölfogásnak megfelelő, gyönyörűen 
reprodukált m élynyom tatásos képekkel. A m ély­
nyom tatás különben itt nagyon kedvelt kiviteli 
mód, m ár csak azért is, m ert csupán nagyobb pél­
dányszám oknál fizelődik ki. A legtöbb newyorki 
napilapnak vasárnaponkin t8—16 oldalas m élynyom ­
tatásos képes m elléklete van, am ely m ellékleten a 
hét aktualitásai vannak bem utatva képekben egy-két- 
soros magyarázószöveggel. A  vasárnapi napilapok
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M a g y a r  N y o m d á s z a t

egyébként is oly terjedelm esek, hogy egész hétre is 
elégségesek olvasm ányul s fogalm at lehet alkotni a 
terjedelem ről, ha  följegyzem egy ily napilapnak a 
súlyát, am ely m ajdnem  m indig 2 font (1 kilogramm) 
körül jár.

A napilapok legtöbbjének van azonkívül egy va­
sárnapi színes élclapm elléklete, olyan kivitelben, 
am ilyenben an n ak id e jén  nálunk^ a Szabad Szó il­
lusztrációi készültek a „Kosmos (mai „G lóbus ) 
nyom dában s azonkívül egy szépirodalm i folyóirat­
szerű m elléklete is. A newyorki Am erican Journal 
ilven m ellékletén az utóbbi hetekben a borítékon 
Pogány W illy  m esteri festm ényeinek reprodukciói­
val találkoztunk, am elyeket a lap részére készített, a 
W orld m ás helyén pedig egy előttünk ugyancsak is­
m erős névvel — Köbér Leó nevével szignált raj­
zokkal lehet találkozni. A  m agyar tehetségeket tehat 
nem  lehet véka alá rejteni!

New Yorkban, ebben a rengeteg kozm opolita va­
rosban különben is a jobb m unkaerő bevándoroltak­
ból áll. (Hogy e tekintetben az Egyesült Á llam okban 
m ilyenek m ásutt a viszonyok, nem  tudom .) A mi föl­
fogásunk szerint képzett szakem bert például a mi 
szakunkban, aki a nyom dászatot itt sajátította el. 
alig lehet találni, dacára a különböző szakiskoláknak, 
am elyekről alkalom adtán az európai szaklapok olyan 
elism erőleg nyilatkoznak a kezeikbe kerülő prospek­
tusok alapján. . . . .

A kezem be került a napokban a newyorki jogi 
egyetem  egy prospektusa, am elyben egy „tipográfiai 
tanfolyam ot hirdet. D acára m ég m indig fogyatékos 
angol nyelvtudásom nak, szándékom ban volt ezeket 
az előadásokat meghallgatni, am iért is alaposan á t­
tanulm ányoztam  a h irdetett előadások címeit, de a 
„tipográfiai tan fo ly am in ak  hirdetett program úiban 
egy előadással sem  találkoztam , am ely határozottan 
nyom dásztechnikai előadás lett volna, hanem  mind 
a hírlapírással, a kiadóhivatali és a hirdetés kereske­
delem technikai részeivel foglalkozott. Ezekből az 
előadásokból tehát m int nyom dásznak alig volt 
hasznom.

Az inasképzés itt ism eretlen s ha egy-egy fiú m a 
belép valam ely nyom dába tanulónak, m áris fizetést 
kap  s akkor lép ki, am ikor akar. T erm észetes, hogy 
helycsere esetén m ár m int harm adrendű m unkás 
vállal m unkát. A  m unkaadó ilyen egyénnél csupán 
arra  néz, hogy az a pénzét megérje, m it sem  törődve 
azzal, hogy m ilyen a kvalitás és hogy tanul-e vala­
mit. H a  nem  felel meg, elküldik s így szerez tapasz­
talatokat, am ig m egöregszik, vagy ő m aga is m unka­
adóvá válik, konzervatív nyom dászm esterré. Éppen 
ezért annyira széttagolt a m unka is: szedő, form a­
záró, berakó, nyomó, gépm ester.

A  kereskedelm i nyom tatványok túlnyom ó részé 
egyszerű sorokból áll, az itt nagyon kedvelt „blokk 
belükből szedve. A  levélfejen, levélborítékon a cé­
gén, cím en s a foglalkozási ágon kívül egyéb szöveg­
gel alig találkozunk; m inden esetben hangsúlyozva 
van a foglalkozási ág, vagy a cikk, am ivel a keres­
kedő kereskedik. Ez m ajdnem  m indig nagyobb es 
föllűnőbb betűvel van szedve,^ m int m aga a cég. 
Ugyanez vonatkozik a cégkártyára is, am ely egyál­
talán nem  hasonlít egy az európai fogalm aknak m eg­
felelő cégkártyához. Az itteni cégkártyák egyszerű, 
kisalakú névjegyek, am elyeknél első es legfontosabb 
követelm ény, hogy a m ellényzsebben eltérjenek. 
M egtörténik, hogy egy cégnek levelpapirost, nyol­
cad- és negyedrétű szám lát és cégjegyei készítünk, 
mely esetben ugyanazon sorokat használom  tol a 
négy nyom tatványhoz ném i átcsoportosítással. Nem

m ondom  ugyan, hogy ez a fölfogás általános, m ert 
találkozunk itt a régi, elavult fölfogásnak megfelelő 
illusztrált levélpapírral is, azonban többnyire kő­
nyom dai kivitelben, am ely e cikkben szintén a kon­
zervatív úton halad.

A művészi tipográfiai fölfogást jellemzi a M etro­
politan M useum of A rt bem utatott program m ja (lásd 
a 180.oldalon). Ezt a stílust szeretik itt s nem egyszer 
történik meg, hogy ilyen „m űvészi tökéllyel" előállí­
tott m unka — szedőgépen készül.

Legjobban szeretném  m indezt illusztrációkban be­
m utatni, am int ez a háború előtt lehetséges volt s 
am ikor bárm ily kis közlem ény illusztrálásánál is nem  
kerülhetett szóba, m ibe kerülnek ehhez a klisék. Is­
m erve a m ostani nehézségeket s tudva, mily küzdel­
mes egy m agyar szakfolyóirat léte, le kell m onda­
nom  a képek közléséről, de talán lehetséges lesz köz­
lem ényeim et olyan példákkal illusztrálni, am elyek 
szedés útján adhatók vissza. Szándékom ban van 
ugyanis — elfoglaltságom m iatt ugyan kissé hosszabb 
időközökben — egyes tém ákkal külön-kulön közle­
m ény keretében foglalkozni, ha ehhez a t. szerkesz­
tőség teret ad. (Ezer örömmel. Szerkesztőség.)

M ára tehát csak ennyit, rapszódikus form ában.
New York, 1922 novem ber közepén.

Gondos Ignác.

könyvnyom tatói 
anyagtan köréből
Az elődeink m agakészítette fekete 
festékének a receptje (fakorom  és 
főzött lenolaj) m ár nem  a mai, in­
kább  töm egterm elésre és roppant 

' választékokra berendezett ipari 
I életbe való. Körforgógépen való 

—  újságnyom tatásnál például a jen-
olajjal kevert festék fölhasználását m ár a m agas a r is  
lehetetlenné teszi. E töm egcikk előállításánál eleg, 
ha a festék úgy-ahogy kielégítően fekete, a múlt tu- 
zetünkben m ár em lített m ódon elég gyorsan szarad 
és a kötőanyaga nem  szívódik be annyira a pap i­
rosba, vagyis nem  válik el a festék anyagától olyany- 
nyira, hogy annak sárgás s z í n e  a papiroson álhatolva, 
ennek hátulsó oldalát is ellepje. Az ilyenfajta festé­
kek előállításához a legolcsóbb lángkormot használ­
ják, a lenolajat pedig a legkülönfélébb pótlóanyagok­
kal helyettesítik. Ezeknek a kencepótló anyagoknak 
azonban m ég a mű- és akcidensfestékek előállításá­
nál is nagy szerepük van, csakhogy itt m ár a festek 
színbeli m élyítése s az összanyag használhatosaga 
céljából lámpakormoi használnak. A  festék rideg^ ár­
nyalatát sok esetben egy százaléknyi kék kátrány­
festék hozzákeverésével kellem esebb és lágyabb h a­
tásúvá teszik. , , , ,

Az illusztrációs festékek összetétele m ar nem  olyan 
egyszerű és könnyű, m ert itt a nyom tatásra váró for­
m ának (például autotípiáknak) finom ságaival, vala­
m int a papiros fölületének struktúrájával is számolni 
kell. Az ilyen nagyobb igényeknek is megfelelő fes­
tékeknél a nyersanyagot, vagyis a korm ot m ár erős 
lenolajkencével törik finom ra, a  tulajdonképeni dör­
zsölés és vegyítés pedig a szükséghez m érten kát­
rányoldatokból előállított úgynevezett kom poziciós 
kencékkel m egy végbe. A  korom félék közül csak a 
legfinom abb lám pakorom , vagy m ég inkább a kon­
tinensen elő sem  állítható amerikai gázkorom jöhet
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tekintetbe. A festéket ezenfölül a legkülönfélébb, kü­
lön e célra előállított olajban oldódó festékanyagok­
kal — árnyalatilag váltakozva (kékes, violás, bar­
nás) — „nemesítik".

Hogy az egyik vagy másik festék összetételéhez 
milyen arányban használtatnak föl a legkülönfélébb 
anyagok és pótlóanyagok, az reánk nézve nem fon­
tos; elég ha tudjuk — rendes viszonyokat és kellő 
lelkiismeretességet föltételezve —, hogy az újságfes- 
ték keverésénél ásványolajok, gyanta s gyantaolajok 
jönnek tekintetbe; a mű- és akcidensfestékeknél gyönge 
kence, gyanta, gyantaszappan, terpentin, lenolaj, 
gyantaolaj; az illusztrációs festékeknél pedig dam- 
marakence, velencei terpentin, kopálkence, berga- 
mottolaj és a többi. A vegyítési arányt a korom minő­
sége határozza meg.

Ha a fölsorolt különféle összetételű kencéknek a 
festékek előállításakor való percentuális fölhaszná­
lása előttünk — mint a festékgyártástól távol állók 
előtt ■— titkot is képez, az már azért is természetes­
nek veendő, mert tudjuk, hogy a festékgyárlók az 
egyik vagy másik festékhez való vegyítési hányado­
kat még egymással szemben is hét lakat alatt őrzik. 
De mindenesetre nem árt, ha a kencék jó és rossz 
tulajdonságairól némi fogalmunk van, mert igy, adott 
esetben, a festékekben mutatkozó bajok mégsem ta­
lálnak bennünket teljesen készületlenül s nem va­
gyunk kénytelenek mindenben, ami e tárgyra vonat­
kozik, az érdekeltek szavát vakon elfogadni.

*  *  *

Festék alatt nem értendő más, mint valamely pig­
mentnek, rossz magyarsággal: színtestnek egy alkal­
maskötőanyaggal való egyesítéséből keletkező újabb 
festékanyag. Ez utóbbinak alkalmazhatósága azon­
ban főképen magának a fölhasznált pigmentnek, va­
lamint a hozzávegyített kötőanyagnak tulajdonságai 
tói függ.

A száraz pigmentanyagok — már mint a festék 
alapanyaga — két nagy csoportra oszlanak, és pedig: 
ásványiakra (anorganikusakra) és olyanokra, melyek­
nek alapanyaga növényi vagy állati eredetű (organi­
kus festékanyag). Az első csoport a természetes fém­
vagy földfestékeket öleli föl, amelyeket a termelés 
helyszínén iszapolva, őrölve, szitálva: a dörzsölésre 
jól előkészítenek. Mint nyomdafestékek főképen csak 
a barna és sárgás okra és terra di Siena elnevezés 
alatt közismert földfestékek jönnek még némileg te­
kintetbe, mert a földfestékek földolgozása általában 
— különösen durvastruktúrás alapanyaguk miatt — 
leküzdhetetlen nehézségekkel jár. E festékcsoport­
nak nagyobbik része az imént érintett okokból nyom-

VÉRTESI ALADÁR
B U D A P E S T  ÍV , FŰ  V Á M -T É R  4 
G Y Á R  : IV ,  M O L N Á R -U T C A  33

T E L E F O N :
J Ó Z S E F  103-51, J Ó Z S E F  102-52,

J Ó Z S E F  62-49
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PAPÍRNEMŰGYÁR 

w m t p f w m f w n

tatáshoz egyáltalában alkalmatlan. De az e csoport­
hoz tartozó festékanyagnak megbecsülhetetlen elő­
nye a színdússága, erőteljessége, tartóssága és fény­
állósága. A földfestékek eme kiváló tulajdonságai a 
kémikusokat arra bírták, hogy egyiket-másikat ani- 
linnal való telítéssel még melegebbé, kellemesebbé 
tegyék. E csoportba tartozik a közismert mahagóni-, 
jakaranda-, szepiabarna- és a szintén barna árnya­
latú acajoulakk.

A második csoportba tartoznak a kémiai úton elő­
állított fémfestékek, melyek abban különböznek az 
első csoporttól, hogy festékanyagukat leginkább mes­
terséges úton, azaz leülepítés, lecsapás útján állítják 
elő. A leülepedést vagy lecsapódást egy bizonyos 
kémiai eljárás előzi meg, amelynek eredményeként 
a kívánt festékanyag tömören kiválik.

A krómsárga az ecetsavas ólomoldatnak a krómsa­
vas kálium oldatával való egyesítéséből csapódik le. 
A citromsárga a krómsavas ólomnak és a fehér kén­
savas ólomnak a lecsapódása; a narancssárga a le­
csapott krómsárgának hígított nátronlúggal való ke­
verése útján áll elő. A krómsárga festékek mind 
ólomtartalmúak s kéntartalmú festékkel (ullrama- 
rinnal, cinóberrel) nem keverhetők, mert kémiailag 
összeférhetetlenek s így színbelileg sem adják ki a 
kívánt nüanszot, hanem ehelyett valami homályos, 
tisztátlan árnyalat keletkezik a keverésük nyomán.

A milorikéknek, a berlini és a párisi kéknek festék­
anyaga vasklorid és lúgos oldatok egyesítéséből csa­
pódik le.

A cinóber nem lecsapódásból ered, hanem a higany 
és kén összeköttetésének eredménye. A drága cinó­
ber helyett anticinóber (kátrányfestékanyaggal telí­
tett mennige) és antikarmin elnevezés alatt hasonló 
árnyalatú festékfélét ismerünk, amely azonban a va­
lódi cinóber jó tulajdonságait (így a tartósságot, fény­
állóságot) még megközelítő mértékben sem egyesíti 
magában.

Az ultramarinkéket bizonyos agyagnak, kénnek, 
szódának vagy glaubersónak és szénhidrátnak keve­
rése és hevítése útján nyerik. A  kizárólagosan nyom­
dafestékül használt ultramarin kremsifehérrel nem 
keverhető, s galvánlemezek nyomtatásához sem al­
kalmazható, mert mindkettőre rombolóan hat.

A kremsifehér (ólomfehér) a leginkább használt, 
kiadós és jól födő fehér festék; lulajdonképen a szén­
savas ólomnak változó arányú összetétele. A sokat 
használt cinkfehér a cink elégetése útján nyert festék­
anyag, amely az égetési processzus alatt mint nehéz, 
sűrű fehér füst fejlődik ki és a kemence falain lera­
kódik. A cinkfehér, cinóber, ultramarin, mivel úgy­
szólván egy családból valók: jól összeférnek egy­
mással.

* * *
A színes festékek körében megkülönböztethető to­

vábbá a növényi, valamint a kátrányból nyert festék­
anyag. A növényi festékanyagok közt érdeklődésün­
ket leginkább a festékfából kivont festékanyagok 
köthetik le. A fakivonatokból előállított festékeket 
azonban (az achát-, gránát-,bronzvörös lakkokat) ma 
már nem igen keresik, mert ezek a lényegileg szebb 
és jobb lakkfestékekkel pótolhatók. De még a krapp- 
gyökérből nyert krapplakkok is •— mivel a kőszén­
kátránynak egyik melléktermékéből nyert alizarin 
által utánozhatok — mindjobban háttérbe szorulnak' 
A mesterséges úton előállított krapplakknak alap’ 
anyaga úgy létesül, hogy szódaoldattal kevert aliza 
rinoldatot egy aluminiumsóoldattal összevegyítenek' 
E vegyítésből a festékanyag mint csapadék lerakó 
dik, mely lerakódás a kellő mosás és szárítás, vala"
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írunt a szokásos eldörzsölés után a nyom tatásra 
kész festéket adja. A valódi és nem csak azzal ké­
miailag rokonságban álló festékanyagból készült 
krapplakkok állandóságát, szépségét mészsók és az 
úgynevezett török olaj hozzávegyítésével még fo­
kozni is lehet.

A  lakkfestékek festőanyaga nagyrészt a kőszén­
kátrányból ered (anilin). A nyers kátrányban részben 
gázform ában, részben folyékonyan avagy tömör ál­
lapotban lévő festékanyagoknak a szétválasztása 
nehéz m unkát igényel, amellyel azonban a ma már 
oly fejlett kém ia könnyen megbirkózik. Az ilyképen 
nyert festékanyagot egy a festékanyag színét nem 
zavaró, semleges testhez olyképen rögzítik, hogy a 
kettő (festékanyag és rögzítötest) együtt homogén, 
egymástól elválaszthatatlan s ellentálló vegyüléket 
képez. A  festékanyag rögzítéséhez földhidrátot, 
blankfixet, lithopont és a többit használnak. A pig­
m entet fölvevő semleges szubsztrátum  helyes meg­
választásának a fedőképesség, fényállóság és fajsúly 
szem pontjából fontos szerepe van.

* * *

E sorok bevezetőrészében célzást tettem  arra a 
m indennapi jelenségre, hogy az esetleg beálló term e­
lési zavarok alkalmával hol az egyik, hol a másik 
anyagot, de leginkább a nem  alkalm asnak vélt festé­
ket okoljuk a bajért, pedig sok esetben éppen olyan 
joggal a nem  megfelelő, a festékhez viszonyítva el­
lentétes tulajdonságú papirost is okolhatnék. Erős 
fölszívóképességű papiros például más összetételű 
festéket kíván, mint a félig vagy egészen enyvezett 
papiros. A festéknek a papiroshoz való viszonyát 
m indkét tényezőnek adhéziós ereje határozza meg, 
azaz: a festéknek tapadóképességét a papiros szívó- 
kepességével s ellenállóképességével helyes arányba 
, .e „hozn*’, nehogy egyrészt a papiros a festékben 
levő kencét túlságosan gyorsan elnyelhesse, s m ás­
részt nehogy a festékben lévő kence — a papiros 
gyenge ellenállósága folytán — a papiros rostjait föl- 
ep esse. Leginkább az utóbbi jelenség az, am ely a 

rendes m unkam enetét m egakasztja. Ezen a nyom- 
tatas közben megfrgyelhető fizikai jelenségen kívül 
a es ê  es paprros közt m ég kém iai egym ásrahatá- 
S°f ** ?sz e ^e t°k. Tiszta, enyvezetlen papirosoknál 
a es ek es papiros közt ilyen egym ásrahatás nem 
m utatkozik, m ert e papirosíajoknál a rostok anyaga 
Fi.111.. a (estek, mind pedig a benne lévő kence iránt 

ozombos marad. Kémiailag indifferensek továbbá 
olyan papirosok is, am elyek fölületükön állati enyv- 
vef Yannak enyvezve. A gyantával enyvezett pap i­
rosfélék azonban m ár m ásképen viselkednek, m ert 
a gyanta és kence, mint rokon anyagok, egym ást ki­
egészítik. H a a gyanta és kence találkozik: a kence 
az előbbit föloldja, m iáltal egy képletileg veendő 
lakkszerű, gyorsan oxidáló réteg keletkezik, am ely 
meggátolja a kencét abban, hogy a papirosba tovább 
is behatoljon, a nyom at pedig ilyképen a papiros fö- 
lületén biztosan tapad.

De visszatérve a kiindulópontunkhoz, m ár mint a 
festék és papiros közti összhangzat elérésének kér­
déséhez, megemlítendő, hogy e célra hosszú ideig 
— bár szűkebb körben ■— bizonyos előszeretettel a 
petróleumhoz, mint a festék tapadóképességét redukáló 
pótszerhez fordultak De e zsírtartalmú folyadék hasz­
nálatával járó kellem etlen tapasztalatok, úgymint a 
festék száradásának lassúsága, a festék és kence közti 
kötöttségnek lazítása, a festék m élységének reduká­
lása és a többi lassacskán m ég ezt a kis kört is eltérí­
tette a petróleum  használatától.

A  viszonyok kényszere, azaz a háborús évek alatt 
fokozatosan és mind nehezebben vagy sehogy sem 
beszerezhető főbb anyagok (lenolaj, korom, am erikai 
gyanta, stb.) és utána a nem  kevésbé romboló „valu- 
táris" évek a festékgyártást is a nem  m indenben m eg­
bízható pótanyag fölhasználása felé szorította. A pót­
anyagok szaporodásával az úgynevezett tinktúrák, 
festékpótlók, regenerátorok és a többik szaporodtak. 
E tinktúrák — bár egyiket-másikat m ár jóval előbb 
is ismertük, és bizonyos esetekben fölhasználtuk — 
a föntebb em lített okokból az utolsó években jelen­
tős szerephez jutottak, m ert velük, mint amolyan 
„festékidomítókkal", vagy bizonyos kereten belül a 
festék alkalm azhatóságát szabályozó anyaggal a papi­
rosban és a festékekben észlelhető m egbízhatatlan­
ság némileg ellensúlyozható. Nehezen földolgozható, 
vagy gyorsan száradó festékeknél,erősen fölszivóké- 
pespapirosoknál, hőmérsékletváltozásnál, gyorsjáratú 
gépeknél a kellő m értékben fölhasznált jó „festék- 
pótló“ a mutatkozó nehézségeken mindig átsegít. 
A „festékpótlót" mennyiségileg a festék m erevségé­
hez, tapadóerejéhez m érten alkalm azzák. A festék 
mennyiségéhez viszonyítva 5—20 csepp elégséges, 
hogy a festéket nyúlékonyabbá tegye, anélkül, hogy 
a száradási ideje eltolódnék, vagy a festékanyag la­
zulna, élénkségéből vesztene. Az ilyen festékpótlókat 
vagy festéklazító tinktúrákat stearinolajból, vazelin­
olajból, éterből, gerániumolajból, kakukfűolaj vagy 
egyéb aromatikus növényi olajok, terpentinolaj, rep­
ceolaj s egyebek aránylagos vegyítéséből állítják elő.

* * *
A jó hengeranyag fő alkotórésze a zselatin, amely 

ha vízben földuzzadt, meleg glicerinben könnyen ol­
vad. A  ruganyos, de nem  túlságosan tapadós henger­
anyagot úgy állítják elő, hogy a m ár duzzasztott zse­
latint fölolvasztják és glicerinnel s nyers cukorral ve­
gyítik. A  hengeranyag rendesen a glicerin, zselatin, 
kölni enyv és nyers cukornak az összetétele. A rotá- 
cióshengeranyag előállítása az előbbitől némileg el­
tér, am ennyiben ennél a glicerinen és zselatinon kívül 
bóraxot, stearinolajat és csontzsírt is használnak.

A hengeranyag tisztítására a terpentinolaj vagy 
kis arányban petróleum m al vegyített terpentinolaj a 
legalkalm asabb, m ert a terpentin az olajat, kencét, 
száraz festéket m inden utóhatás nélkül egyazon ered­
ménnyel oldja. A terpentin szülőanyja a fenyőfa, 
melynek kérgéből és gyökeréből a terpentinolaj anya­
gát kivonják. * * *

A  jó kenőszer a két kem ény test közti súrlódást a 
m inim um ra csökkenti azáltal, hogy a surlódó fölüle- 
teken egy bizonyos állandósággal helyezkedik el

HORVAT LAJOS  
G R A F IK A I  

SZAKÜZLETE RT
B U D A PEST

V II, A R É N A -Ü T  80. SZ Á M  
T E L E F O N :
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anélkül, hogy pépessé válna s a levegő hatása alatt 
beszáradna. A surlódó fémfölületekre kémiailag 
bontó hatásúnak nem  szabad lennie. A  kenéshez az 
ásványolajokon kívül m ég vazelin és egyéb kotnpo- 
zíciós kenőcsök (tovottzsír) jöhetnek tekintetbe. Az 
ásványolajok tisztasága, használhatósága nem  m in­
dig a színétől — lehet az zöldes, sárgás, barnás —, 
hanem  az összetételétől függ.

H a csak körvonalozva is és minden" fölösleges, in­
kább zavarólag ható részletezés nélkül érintettem  
anyagaink m ibenlétét: úgy érzem, hogy a  vázlatos 
ism ertetés kerete mégis elég bő és könnyen áttekint­
hető, olyannyira, hogy benne m inden gondolkodó 
nyom dász eligazodik. Az anyagok bővebb tárgyalása 
m ar nem  a nyom dász, hanem  a vegyész föladata 
volna. Fuchs Zsigmond

éhány régi budapesti 
könyvnyom dáról
A XIX. század első felében, am i­
kor G utenberg nagym esterünk di­
cső találm ánya m ég „szabad m ű­
vészet" (Freikunst) volt, m indössze 
csupán hat könyvnyom tatóofficina 
m űködött M agyarország ikerfővá­
rosában Pesten (T rattner—Károlyi, 

Landerer és Heckenast, Beimel és Kozma) és Budán 
(Egyetem i-nyomda, Bagó M árton és az 1845 előtt ke­
letkezett Gyurián és Bagó).

H íres officina volt abban az időben többek között 
az egykori való Beimel és Kozma-féle könyvnyom dái 
cég, am elyet a régi szaktársak, ezek között néhai való 
jó Bonyhádi Antal és Szüts Lajos szaktársak, igen sok­
szor em legettek. M aga Fáik Zsigm ond is ebben az 
officinában kezdette volt m eg a pályafutását. Beimel 
József tanult könyvnyom tató, Kozma Vazul pedig p a ­
pírkereskedő volt, de később, am ikor m ár főnök lett, 
egy évig a faprésen dolgozott és azután annak  rendje 
és m ódja szerint — Szüts Lajos szavai — „fölvételeit 
a m űtársak sorába". Később Kozma kifizetvén tár­
sát, a nyom dának m ég 1848 előtt egyedüli tulajdonosa 
lett, a szabadságharc u tán  pedig a céget is egyedüli 
nevére változtatta át. Im presszum a így szólt: „Pest, 
1854, Kozma Vazul betűivel".

A nyom da élén Kocsi Sándor szedő-nyom ó (Schwei- 
zerdegen) állt, aki a szerelvényeket is szépen újította 
és javította. Sándor bátyánk m indenkor kollégiálisan 
viselkedett a szem élyzettel szem ben és Kozma Vazul

C S O ^ AS, £ S
g épm űhely  és szaküzle t  

Budapest V, Ügynök-utca 21. szám  
Telefonhívó:  192-01
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sohasem  foglalkoztatott —- Bonyhádi szerint — „olcsó- 
jánosokat". Tisztességes hetibéreket fizetett és a „szá­
m olók" sem panaszkodhattak.

A nyom da fölszerelése 3 gyors- és 3 vassajtóból 
állt és 4 ódon, nyikorgó faprésből. T izenkét betű­
szedő m ellett 2 (két?) nyom ót foglalkoztatott Kozma. 
H at évvel később, azaz: 1858-ban — Dobler Károly 
szerint — 18 szedő, 6 szedőtanonc, 5 nyomó és azon­
kívül 4 nyom óburs dolgozott a Kozm a-nyom dában. 
(Dobler kollégánk is ebben az officinában tanult:
1 8 5 8 -1862-ig.)

Kozma papirosboltja később — szájhagyom ány 
szerint — nem  igen sokat hajtott a konyhára, a 
nyom da azonban m ent, m int a karikacsapás. De a 
hatvanas évek közepén mégis csőd alá jutott. Ekkor 
e nyom dát Erkövy A d o lf közgazdasági író és Galgö- 
czy Károly történetíró Kocsi Sándor m űvezetővel kö­
zösen 4000 pengőért (8000 korona), tehát — nyom ­
dásznyelven m ondva — egy bögre káposztáért vették 
meg, am ely azután körülbelül 1870-ig: „Erkövy, Gal- 
góczy és Kocsi“ közös cég alatt dolgozott. Ezután 
Kocsi Sándor lett egyedüli tulajdonosa a nyom dának 
(Belváros, Duna-sor és Kalap-utca sarok). A  Kocsi­
nyom da faktora Pollák Gusztáv volt, aki az egyleti 
életben is nagy szerepet játszott annak  idején, m aga 
a nyom da pedig a nyolcvanas évek végén szűnt meg. 
(Kozma Vazul volt a Segélyző-Egyesület első elnöke, 
1862—1863-ig; Galgóczy Károly pedig, aki m egírta 
többek között Pest várm egye három  kötetből álló 
m onográfiáját és könyvnyom dászati történetírással is 
foglalkozott, később a M agyar Tudom ányos A kadé­
mia tagja s Pest várm egye tiszteletbeli főjegyzője 
is lett.)

*

Immár 55 esztendeje, hogy az Aihenaeum  Irodalmi 
és Nyom dai Rt. m egalakult. A lapítója idősb Emich 
Gusztáv könyvárus volt. Könyvesboltját 1842-ben nyi­
totta m eg Pest szabad királyi városában. H at év 
m úlva nyom dát alapított (Emich és Eisenfels). Ez az 
officina 1852-ben m ár két gyors- és két kézi vassajtó­
val volt fölszerelve és 27 betűszedő m ellett 4 nyomót 
foglalkoztatott. Az új ipartörvény 1860 május 1-én 
lépett életbe hazánkban és Emich volt az első — 
Galgóczy Károly állítása szerint —, aki (ekkor m ár 
Eisenfels R udo lf kom panistája nélkül) egészen saját 
cége alatt álló nyom dáját, az új ipartörvénnyel m eg­
élénkített verseny következtében, nagyszerűen átala­
kította, újra szerelte és kiterjesztette. Pesten (Belvá­
ros, Barátok, m a Ferenciek tere) örökáron m egsze­
rezte a gróf Sándor-házat és nyom ban utána m egvett 
ehhez m ég két igen régi szom szédházat és egy eddig 
konyhakertészet céljára szolgáló telket az Iskola-utcán 
(Curia-utca). E két utóbbi házacskát egészen lerontat- 
ván, azok helyén „egyenesen a nyom dászat céljaira 
berendezett új épületet állított és abban a szükséges 
kellékekkel nagyszerűleg fölszerelt üzletét, amelyhez 
betű- és töm öntőm űhelyt (stereotípia) is csatolt, a 
sajtók hajtására és a formák fölhúzására és leeresz­
tésére (Aufzug, am elyet e sorok írójának az idejében 
az öreg Sógor kézinyomó és lehúzó kezelt) szolgáló 
gőzhajtóerővel is ellátta". N yom tatványain így szól 
az im presszum : „Pest, 1865. Nyom atott Emich Gusz­
táv M. Akad. nyom dásznál". Az Emich-nyom da élén 
Urschitz Jakab gépm ester állt m int főművezető. A 
szedőterem ben 1867 óta Szentkirályi Márton mester- 
és tabellaszedő (so nach dem  altén Schlag) alfakto- 
roskodott.

1868-ban Emich kezdem ényezésére az A thenaeum  
az 1848-ban keletkezett Em ich-nyom dál átvette és 
m aga nem ében nagyszerű részvényes társasági vál„
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80 0 . koronázta Nagy Károly frank királyt római császárrá III. Leó 
pápa. — 1745. köttetett meg a drezdai béke Mária Terézia és II .  F ri­
gyes között. — 1856. szül. Feszty Árpád festő, Ó-Gyallán. — 1921. a 
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lalattá alakította. Ez 1868-ban 480.000 forint, 2400
darab, egyenkint 200 forinttal befizetett részvényre 
osztott alaptőkével alakult. Ezt az alaptőkét 1882-ben, 
m inden részvény után 50 forintnak a visszafizetésé­
vel, 360.000 forintra szállította le. Az Athenaeum  
1908-ban, tehát az alapítása után való negyvenedik 
esztendőben m ár több mint 600 m unkást foglalkozta­
tott. (V ide: Rendőrségi Évkönyv, pagina 191. Ez idő­
ben m ár az új helyiségben: VII, Rákóczi-út 54. szám 
alatt volt az A thenaeum .)

Első igazgatójává ifjabb Emich Gusztáoot válasz­
tották meg a részvényesek. Később lemondott. Az 
1887—1892-iki parlam enti tevékenysége után azonban 
újból a társulat élére állt és helyén m aradt 1911-ben 
bekövetkezett haláláig. A m agyar bibliofilek kis csa­
patának egyik lelkes vezető alakja, term észetbúvár 
volt s könyvnyom tatási történetírással is foglalkozott. 
O írta „A könyvnyom tatás története M agyarorszá­
gon" című könyvet. Idősb Emich Gusztáv Petőfi 
kiadójának fiaként született 1843-ban, Pesten. Kultú- 
rális szem pontból legjelentősebb tette az egykoronás 
Petőfi-kiadás és M adách drám ai költem ényének, A z  
ember tragédiájának népies kiadása volt. Mint a Mú­
zeumok és K önyvtárak Országos Tanácsának egyik 
buzgó tagja, a könyv útján terjesztett közművelődés 
szolgálatából is kivette a m aga részét. (Lásd: Magyar 
Könyvszem le 1911, III. füzet, pagina 281.) Az általa 
le tett 300.000 koronás alapítvány kam atait — rendel­
kezése értelm ében — a nyom da legrégibb m unkásai 
között osztják szét m inden évben.

Az Athenaeum -nyom da a keletkezése után való 
25-ik évében a következő fölszereléssel bírt: 800 
m éterm ázsa különféle rendeskönyvbelű(Brotschrift), 
110 m éterm ázsa címbetű, hangjegy és szegélyzet (E'in- 
fassung), 68 m éterm ázsa térző (spácium, kvadrát), 
22 m éterm ázsa „rekesz" (stég: részben vas, részben 
ólom). 167 darab sorzó (szedővas), 191 állvány (regá- 
lis), 448 szedöszekrény (nagy) és 464 kis szedőszek- 
rény._ T ovábbá 60 szedődeszkaállvány, 476 nagy 
szedődeszka,337 kis szedödeszka, 7 nagy formamosó­
deszka, 45 nagy szedöhajó (cinkből és vasból), 360 
hasábhajó fából, 31 hasábhajó cinkből, 65 közép- 
nagyhajó cinkből és vasból, 2 levonógép (korrektú­
rákhoz), 2 kézisajtó, 2 amerikai gép (egyik gőzhaj- 
tasra) 13 gyorssajtó (ebből I kétszínnyom atos és 5 
dupla), hozzájuk 2 kőszénnel fűthető gőzgép, 1 simító­
gép, 5 simítósajtó, 1 lyukasztógép, 1 hengeröntőgép,
1 fűzőgép, 1 fölvonógép, 3 papirosvágógép, 2 lénia- 
vágógyalu, 32 anyagláda a depóban, 4 létra, 7 asztal, 
13 állvány, 23 korrigálószék, 24 ülőszék, több ezer 
m etszvény fából, cinkből és galvanizálva. Papiros­
készlet volt m integy 120 különféle fajból. A lkalm azva 
volt (120 szedő, 8 gépm ester és nyomó, 18 betűöntő,
2 gépfűtő, 45 inas, 17 férfisegédmunkás, 48 női m un­
kás, 3 könyvkötő, 2 asztalos stb.) összesen 263 egyén.

Az A thenaeum -nyom da rövid történetének a befe­
jezése előtt megörökitem még ezen a helyen is, hogy 
idősb Emich Gusztáv volt a mi Segélyző-Egyesüle- 
tünknek m ásodik elnöke (1863—1866), aki Pesten szü­
letett, ahol 1869 április 3 -án m eghalt 55 éves korában.
O  léptette elő Ürschitz Jakab m űvezetőt címzetes 
igazgatóvá, Szentkirályi Márton alfaktort szuverén 
szedőosztályi faktorrá és Cseleznik Jánost főgépmes­
terré. Szentkirályi utódja: Benedek Sándor hozta di­
vatba az 5—6 forintos hetifizetéseket és ha valam e­
lyik szedő (szerinte: „slovák") javítást kért, három ­
vagy négyheti kunyerálás után: nagykegyesen és 
egy ölvensoros m orálprédikáció után „m egjobbította" 
a hetifizetéséi — 25 kem ény vörös k ra jcárra l. . .  De 
morluis . . .  Leilner Pál.

galvanoplasztika és 
grafikai sokszorosítás
A Grafikus M űvezetők Társasköre 
előadási sorozatában novem ber 
16-án Gunesch János galvanoplasz- 
tikus-meslernek, a M. Kir.Techno- 
lógia szakoktatójának előadása ke­
rült sorra „G alvanoplasztika és a 
nyom tatási eszközök fém lem eze­

lése" címen. A kitűnő előadás ném ely tételét a tárgy 
érdekességéért jegyzeteink alapján röviden közöljük.

A galvanoplasztikát 1839 körül találta föl Jacobi. 
Az eljárás azon alapszik, hogy ha valam ely fémsó­
nak vizes oldatán (az úgynevezett elektrolitén) elek­
tromos áram ot vezetünk át: akkor a kátédon, vagyis 
az áram ot a fémsóoldatból kivezető fémes vezetéken 
a fémsónak férne kiválik, még pedig igen finoman, 
egyenletes levonat alakjában, mely híven visszatük­
rözted a katódnak m inden részletét. A galvanoplasz­
tikának legfő eszköze még ma is a Daniell-elem.

A m ásolásra kerülő fametszetet, avagy egyéb kli­
sét körülzárva, oldalait lyukacsos ürpótlókkal foglal­
juk körül, aztán grafittal finoman bevonjuk. Majd a 
m etszetről hidraulikus sajtó segedelmével, vagy egyéb 
módon — de m indenesetre igen erős nyomással — 
viaszm atricát készítünk el, aztán aranygrafittal újra 
bevonjuk. (Az aranygrafit úgy készül, hogy 1 kilo­
gramm grafitba 3—4 grammnyi királyvízben oldott 
á-ranyat keverünk.) A  lecsapat sikeres voltának bizo- 

'nyos gyakorlati úton szerzett ügyesség a föltétele; ha 
gyönge a grafitréteg: leázik s ennek következtében 
á klisé e réskpire nem verődik le a fém; a túlságos gra­
fitmennyiség pedig a finomság rovására megy. Egy 
sereg aprólékos m unka után a m atrica a negatív sa­
rokhoz erősítve, tehát katódképen a galvánfürdőbe 
kerül; vele párhuzam osan pedig a pozitív sarokra 
az úgynevezett anódlem ezt akasztjuk.

Az áram  bekapcsolása után az elektrolitnak neve­
zett folyadékból (vörösrézgalvánók készítése eseté­
ben tömör rézgálicoldatból és kénsavból) a katódra — 
vagyis a m atricánkra — igen finom vörösrézveredék 
csapódik le, m ialatt az anódlem ez férne körülbelül 
ugyanilyen arányban fogyni kezd.

Az úgynevezett első tapadás igen fontos a galvánó 
sikerültére nézve. Az áram nak kezdetben a legmini- 
m álisabbnak kell lennie (m ondjuk: 1 voltos áram ­
feszültség mellett I négyzetdecim éterre fél am pernél 
több ne essék); később az áram erősség lassankint
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fokozható. A  túlságos áram  durvább szemecskéjűvé 
teszi a galvánót, am elynek pedig igen finom szem- 
csézetűnek, szinte — hogy úgy m ondjuk — bárso­
nyos hatásúnak kellene lennie.

V an egy úgynevezett gyorsgalvanoplasztikai eljá­
rás is, am ely főkép csak igen sekélyes m élyedésű 
lem ezek előállítására alkalmas, am ennyiben a lem ez 
nagyon gyorsan vastagszik a kiálló felületeken s így 
az áram  a m élyedésekbe m ár nem igen jut el. A gyors­
galvanoplasztika igen erős áram m al dolgozik (1 négy- 
zetdecim éteren m integy 6 am perrel), ezért az oldal 
a hűtőapparátusok ellenére is olykor 45 fokig föl­
melegszik, am inek következm ényekép a befüggesz­
tett viaszm inták könnyen elolvadnak, anyam inták 
pedig összenőhetnek a veredékkel. Művészi rézm et­
szetekről való galvanoplasztikai m unkánál ez rop­
pant kárt jelenthet.

A vörösrézréteget a kliséknél általában 0'2—0'3 
m illiméternyi vastagságúra készítik; lehetne term é­
szetesen vastagabb is, de ennek egyrészt nem  volna 
sem m i értelm e, m ásrészt pedig a vastagabb vörös­
réz veredék a levételkor kevéssé elhajlik, am elynek 
hátrányai a nyom ás alkalm ával m utatkoznak. A  gal­
vanoplasztikai m ásolatot különben olyanform án kép­
zeljük el, m intha ezer m eg ezer végtelen finomságú 
szitaréteg tapadna egym ásra; egy l'3 m illim éteres 
vastagságú lem eznél például vagy 6000 is lehet ezek­
nek az egym ásra tapadó sziláknak a száma. H a a gal­
vanoplasztikai fürdő túlságosan sok savat tartalm az: 
e sziták ritkábbak lesznek, a lem ez pedig töréke­
nyebbé válik. Ezért igen fontos a fürdő sav tarta lm á­
nak időről időre való ellenőrzése. Ez az ellenőrzés 
az úgynevezett kongópapirossal történik.

A  galvanoplasztikában csak azok a fémek jöhetnek 
szám ításba, am elyek nem  ötvözöttek; ilyen az arany, 
az ezüst, a vörösréz, nikkel és vas; m ár a sárgarézzel, 
am ely a vörösréznek horgannyal való ötvözése révén 
áll elő: nem  lehet galvanoplasztikai m ásolatot készí­
teni. Fontos egyébként a galvanoplasztikában, hogy 
a fölhasználásra kerülő anyagok vegyi tekintetben 
tiszták legyenek. H a például a vörösréz nem m entes 
a vastól m eg egyéb fémes anyagok tó l: egyórai
m unka után a lemez már egészen fekete lesz av a s  s 
egyéb ilyen idegen anyagok kicsapódása következ­
tében. Ez term észetesen erősen hátráltatja a veredék 
képződését.

G yakran m egtörténik, hogy a túlfinom rajzú (helio- 
gravür) lem ezeket nem tudjuk viasszal lemintázni, 
ilyenkor az eredeti m intát függesztjük az o ldatba és 
erről egy negatívot csapatunk le, az így készített 
anyalem ezről azután tetszés szerinti m ennyiségben 
készíthetünk nyom ólem ezeket. Hogy az így készített 
anyalem ez a veredékkel össze ne nőjön: vagy beezüs- 
tözzük az anyalem ezt, vagy pedig forró viasszal be­
kenjük s azon m ód forrón ism ét letöröljük, úgy hogy 
m indössze csak valam i, a láthatatlanságig finom 
viaszréteg m arad a lemezen.

A vörösréznek a nyom tatással szem ben való ellen­
állóképessége tudvalevőleg elég nagy, de ha milliós 
példánym ennyiségekről van szó — m int például 
bankó- m eg bélyegnyom tatáskor —, olykor bizony 
m ég ez is kevésnek bizonyul. O'Ol millim éteres kopás 
m ár hasznavehetetlenné teszi a galvánót, ez pedig  
(különösen a széleken) elég ham ar bekö vetkezhetik. 
Ezért m ár jóideje fölszínre került az acélgalvánók 
kérdése is. Az acél ugyanis ötszörte annyi nyom ást 
állana ki. A  m egvalósításnak azonban éppen az acél 
roppant kem énysége volt az útjában, am inek követ­
keztében ugyanis a lecsapódott acélveredék— de épp 
úgy a nikkelveredék is — csakham ar fölkunkorodik.

Az orosz állam nyom dában ezért századm illim éternyi 
vastagságú acéllem ezkét csináltak az anyam intáról 
(e vastagságnál az acél m ég nem kunkorodik) s aztán 
folytatták a galvanoplasztikai m unkát vörösrézzel, 
m indaddig, míg a lem ez 0 2 m illiméter vastagságúvá 
nem  lett.

Egy m agyar em bernek, a m ostanában jubilált Dob- 
rovszky Lajos állam nyom dai galvanoplasztikusnak 
sikerült végre az acélgalvanoplasztika nehéz kér­
dését m egoldania. K ilencven óra alatt 0'3 m illim éte­
res acéllem ezt állított elő; hogy m iképen: egyelőre 
m ég az ő titka. Sajna, a háborúokozta rettentő viszo­
nyok m ég nem  engedték meg, hogy nagyjelentő­
ségű találm ányát kellőképen értékesítse. Mellesleg 
m ondva: az acélgalvanoplasztika jóval nehezebb a 
vörösrézzel való m unkánál. Az utóbbit illetőleg — ha 
jó a fürdő, m eg az egyéb fölhasználásra kerülő anya­
gok — biztos a siker. De az acélgalvanoplasztikánál 
m ár nüanszokra m egy a dolog; az ilyenkor hasz­
nált vasam m onszulfátnak például pontosan 33 szá­
zalékos fém tartalm únak kell lennie; hogy ennek a 
beszerzése a háborúokozta szörnyű kereskedelm i és 
ipari viszonyok közt mily nehéz: csak a szakem berek 
tudják igazán m egérteni.

A lágyabb fém eket nikkellel és vassal közvetlenül 
bevonni bajos dolog s ezért leghelyesebb azokat 
előbb rézzel bevonni és csak azután nikkelezni.

Az acéllem ez fölöntése nem  jár különösebb nehéz­
séggel; ciankálival bevonva, az acélt könnyen fogja 
az ón, s ha ez biztosítva van: a többi m unka m ár 
köztudom ásúlag igen könnyű.

A nikkel- és acélgalvánók ellenében fölm erülhet az 
a kifogás, hogy roppant sim aságuk nyom tatás köz­
ben  egyre fokozódik, annyira, hogy végül m ár nem  
is fogják a festéket. E bajon azonban igen könnyen 
segíthetünk, ha  ilyenkor a lem ezt benzinnel lem os­
suk, vagyis zsírtalanítjuk, aztán egy pillanatra gyönge 
salétsom savas o ldatba mártjuk. Az oldat e pillanat 
alatt m ár bizonyos, szabad szemm el persze nem  lát­
ható érdességet terem t a lem ezen s ettől fogva az a 
festéket jól fogja.

H ogy a galvanoplasztikának a betűöntést m eg­
előző m unkálatokban m ilyen nagy a jelentősége : 
m eglehetősen közismeretes. Egyrészt lehetővé teszi 
az acélpatricák helyett ólom patricákba való betű ­
m etszést — am ikor az utóbbiról beverés helyett gal­
vanoplasztikai úton állítják elő a m atricát —, m ás­
részt pedig bárm ely m ár m eglévő ólom típusról is 
készíthetünk m atricát, am inek segedelm ével aztán 
ezt a típust tetszés szerinti m ennyiségben sokszoro­
síthatjuk.

A  galvanoplasztika alkalm azása nagyjelentőségű 
a m ost annyira divatozó rézkarcra nézve is. Ennek 
alapanyagát, a jóminőségű, sim ára gyalult és fénye­
zett vörösrézlem ezt m a nagyon nehéz beszerezni. 
A  „hideg tűvel" dolgozó m űvészem berek tehát úgy 
próbáltak segíteni magukon, hogy cinklem ezl vettek 
a rézlem ez helyett s művük elkészülte után vörös­
rézzel befuttatták azt. így aztán  a lem ez kem ényebbé 
is lett s megvolt neki a réznyom tatásos technika 
szem pontjából fontos fénye is.

Praktikus dolog ,a stereotiplem ezeknek nikkellel 
való bevonása is. így e lem ezek nyom ásbírása leg­
alább is a kétszeresére fokozható. E bevonás az 
árának viszonylagos csekélysége m iatt nagyobb pél­
dányszám ok esetén igen jól kifizetődik. Lehetne ter­
m észetesen a szedést is nikkelbevonattal ellátni, de 
az ilyen szedés későbben való elosztása sok bajjal 
járna a tapadása és a spácium ok m élyedéseibe is 
lerakódott nikkel miatt.
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ükördarabok nyom dá­
szatunk történetéből
A debreceni nyomda és Töltési István. 
A  tizenhetedik század négy kato­
likus nyom dájam ellettalakultúj re­
formátus nyom da is. Ilyen volt sze- 
pesvárallyai Bernárd Máté nyom ­
dája Csepregen.m ajd utána Pápán 
is nyiiik nyom da, ezenkívül T ejfa­

lun W echelius Zsigm ond János nyom tat 1637-ben. Ez 
az officina gróf Pálffy István pénzén rendeztetett be. 
Tej faluról 1650 körül W echelius A ndrás Zsigm ond fia 
Csallóköz-Somorjára vitte át. Ezenkívül nyílnak még 
nyom dák Zágrábban, Nagyenyeden, Trencsénben, 
Sopronban és Zsolnán.Volt m ég egy nyom da Brassó­
ban  is, am ely eredetileg H onterus Jánosé volt. De e 
nyom da rossz sajtója m iatt nem  m űködött m ár régen. 
H erm ann Mihály a sajtót kiigazította s 1644-től 1691-ig
dolgozott rajta.

D ebrecenben Csáktornyái Jánosnak volt ez időben 
nagy nyom dája, am ely utóbb Lipsiai Pál tulajdonába 
m ent át. Itt jelent m eg 1607-ben az első görög nyelv­
tanunk, Károlyi Péter nagyváradi reform átus pap
adta ki.

Lipsiai Pál uram is m egtért őseihez 1620-ban. Két 
fiút hagyott hátra: Pált és Pétert. A  két fiú adósságba 
keveredett, nem különben R heda Pál uram is, akinek 
házában a nyom da volt. A város ugyanis 250 forint 
követeléssel állt elő R heda Pál és a Lipsiai-fiúk ellen. 
Fizetni nem  tudtak s ezért a város 163Ö-ban lefoglalta 
a nyom dát és a házat, annak rendje szerint megbecsül- 
tetvén azt eképen: a R heda Pál háza ér 300, a nyom ­
dai fölszerelések 150, és a betűkészletek pedig 50 fo­
rintot. A  város tehát m ég 250 forintot fizetett a Lipsiai- 
fiúknak és Rheda Pálnak, am in azok testvériesen 
m eg is osztozkodtak és a város ilymódon birtokába 
vette a R heda-házat és a Lipsiai-nyoindát.

H árom  év múlva, 1633-ban a városi tanács Fodorik 
M enyhért deáknak bérbe adja a nyom dát házastul 
együtt, kikötvén egyben, hogy a tanács engedelm e 
nélkül sem m iféle prédikációs vagy vallási dolgot ki­
nyom tatnia nem szabad.

M enyhért deák meg is tartotta a szerződés e pont­
ját és nem  is volt baja a tanáccsal, de m ár Töltési 
István könyvnyom tatót egy ízben a töm löcbe záratta 
a város főbírája, m ert Pósaházi János sárospataki 
tanár hitvitázó iratát ki m erte nyomtatni.

A  városi magisztrátus a nyom dát 1663-ban á tad ta  
Karancsi Györgynek, akivel nem lehetett megelé­
gedve, m ert rövidesen elcsapván, helyét Rozsnyai 
János foglalta el. Rozsnyai után következett Töltési 
István, akit a város 1681 augusztus havában Bel­
gium ba küldött a betűvésés tanulására.

Töltési, aki m ajdnem  három  évet töltött Belgium­
ban, hazajőve Debrecenbe, a városi nyom dát telje­
sen új belükkel látta el.

1705-ben nagy szerencsétlenség érte D ebrecen vá­
rosát, s véle egyetem ben a városi nyom dát. Herbe- 
ville tábornok labanc serege benyom ult a városba s 
elpusztította a tipográfiát. Ugyanez a sors érte a ta ­
nácsházán ládákba raktározott sárospataki nyom da­
készletet is, am elyet a jezsuiták vandalizm usa elől 
m entett oda Rozsnyai János.

A  városi nyom da ügyvezetője ebben az időkben 
m ár Vincze György volt, aki e zavaros napokban el­
tűnt. Töltési István ekkoriban m ár Kom árom ban volt

s naptárnyom tatással foglalatoskodott. A naptárki­
adás azonban nem m ent olyan könnyen, ahhoz kirá­
lyi privilégium kellett, am elyet előbb m eg kellett sze­
rezni és csak azután lett volna szabad a naptárt ki­
nyom tatni. M indam ellett Töltési István még a kirá­
lyi szabadalom  megérkezése előtt, 1704-ben kiadta a 
komáromi kalendárium ot ily cím m el: „Ujj K alendá­
rium Mellyet Chrisztus Urunk születése után való 
1704 Esztendőre irt NEUBART János És M agyar O r­
szágra és Erdélyre és egyéb Tartom ányokra is alkal­
m aztatott. Cum Gratia, et Privil. Sax. Caes. Reg. Máj. 
Kom árom ban Töltési István által".

E naptár kis tizenhatodrét nagyságú és negyven 
szám ozatlan levélből áll, am elyek nyolc oldalankint 
lettek nyom tatva, illetve összefűzve. Töltési István 
naptárának megjelenése u tán egy évre kapta meg 
I. József császár privilégiumát, am ely szól eképen:

„Privilégium nak Summája. Az Fölséges Római 
Császár és M agyar Országi Koronás Király által ki 
adott Privilégium ban tiltatnak m indazok, valakik 15 
Esztendőknek elfollyása alatt K om árom ban lakozó 
Töltési István (úgy utánna következendő két ágon 
levő m aradékinak) m unkáján kívül M agyar Calen- 
dárium okat, kik ennek előtte Lőcsén szoktanak volt 
nyom attatni, akár Nagyobb form ában s akár melly 
Typussal is egész M agyar és Erdélyországokban b e ­
hozni m erészelnének, az Privilégium ban kiadott ke­
m ény büntetés alatt. Bécsben 5. Nov. Josephus. (P . S.) 
Somogyi Ferenc."

Azonban, dacára e „kem ény büntetés" kilátásba- 
helyezésének, ilyen naptárak jelentek meg privilé­
gium nélkül Lőcsén, Kolozsvárott, Bártfán és Nagy­
szom batban is, am inek a m agyarázata az, hogy a 
református Töltésinek kiadott privilégiumot a kato­
likusok nem respektálták.

Mikor Töltésinek lejárt a tizenötévi privilégiuma, 
azt ismét m eghosszabbították négy évre s mikor e 
négy év is lejárt, a privilégium, valószínűleg a kato­
likusok befolyására, többé nem hosszabbíttatott meg.

„Erdély féniksze." Nyom dászpanteonunk egyik leg­
szebb alakja M isztótfalusi Kiss Miklós volt, aki Hol­
landiában ism erte m eg a nyom dászat m űvészetét és 
ebben oly tökéletességre em elkedett, hogy az ^euró­
pai nyom dászok általános vélem énye szerint ő_ volt 
akkoriban a világ legelső sculptora (betűvéső) és 
fusora (betűöntő). Betűi oly szépek voltak, hogy 
Olasz-, Svéd-, Francia-, Angol- és Németország is 
vetekedtek érte, m egrendeléseket téve nála, sőt a len­
gyel zsidók is általa véseték héber betűiket, az örmé­
nyek és georgiaiak szintúgy.

De idehaza is eljutott a híre. V ersbe foglalták 
ügyességét ilyeténképen:

Mindenféle nyelvben és minden formában 
Életűt metszhet Vala nagyobban s apróbban,
Úgy jár vala tudós keze az acélban.
Mint másnak a könnyen engedő viaszban.

Szállt is felé m induntalan az üzenet messze H ol­
landiába : jönne haza, m ert hogy a hazának nagy szük­
sége vagyon a tudós tipográfusokra. A ddig csalo­
gatták hazafelé, míg végre húszesztendei távoliét 
után Kiss Miklós engedett a hívásnak, útra kelt, s 
hosszas viszontagságok után hazaérkezve, Kolozsvá­
rott telepedett meg.

Reform átus em ber volt, aki m indam ellett nem  v e­
tette alája akaratát a konvenciós egyházi fegyelem ­
nek és ezért nagyon sok baja tám adt az egyházbeli 
dignitáriusokkal. Folyton tám adták szabadabb és 
nyíltabb iránya miatt. Az általa átdolgozott biblia és 
testam entum  nem  tetszett az eklézsiabeli hangadók­
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nak. De ő ezzel nem törődött: dolgozott tovább és 
árusította féláron a könyveit, csak hogy jobban elter­
jedjenek, De nem  tetszett a kom paktoroknak (könyv­
kötőknek) sem, akik kétszeres áron adták e könyve­
ket. Eleshangú iratai pedig a papság és a professzo­
rok nagy részét zúdították ellene, akik azzal kezdték 
vádolni, hogy m egham isította a bibliát. Z sinat elé is 
idézték, amely ellenfeleinek adott igazat. A  sok ül­
dözés és kálváriajárás végre megtörte, s 1702-ben, 
52 éves korában meghalt.

Tótfalusi nem csak kitűnő nyom dász, betűöntő és 
betűvésö volt, hanem  európai hírű nyelvtudós is, aki 
könnyű szerrel kezelte a görög, latin és héber nyel­
veket. M unkái révén a m agyar Bőd Péter „Phoenix 
Dáciáé" (Erdély Fénikszének), Jankovich Miklós m a­
gyar Elzevirnek, Toldy Ferenc „régibb nyom dásza­
tunk nagym esterének" nevezte.

Az ő nevéhez fűződik teljesen az első örm ény és 
georgiai nyom dák fölszerelése, am elybe nem csak a 
betűket készítette, de a sajtókat is, nem különben 
m inden m ás segédeszközt is.

Tótfalusinak halála után az öntödét (fusoriát) 1703 
május 15 én átvette az erdélyi reform átus eklézsia, 
a nyom dát pedig Telegdi Sám uel 75 forintért vette 
bérbe az özvegytől. Haraszli József.

N y o m d áiz -É v k ö n y v  és Ú ti K a lau z  1 9 2 0 —1923. Szerkesz­
tette  Novilzky N . László. K iad ta  a M agyarországi K önyvnyom dá­
szok és Betűöntők Segélyző-Egyesülete. Bolti ára portón  kívül 
200 korona, tagoknak 150 korona és a portó. M egrendelhető 
W olf A ntalnál, B udapest Vili, K őlcsey-utca 2. —  M esterien 
szerkesztett, csinos kis könyv; nyom dászem ber nem  lehet el 
nélküle. T öm ör és igen a lapos szakcikkek vannak benne N eu­
mann Ede, Andai Gyula, Wanko Vilmos, Szilágyi József, Fuchs Zsig- 
mond és László Dezső kollégáinktól, valam int lapunk szerkesztő­
jétől, d e  a  legnagyszerűbb m unkát a  gyönyörű szakírói m últú 
szerkesztő, Nooitzky N . László végezte. H ét kis ívre ekkora s ily 
a laposan  m egrostált, k iválogatott anyagot összeszorítani: ez m ár 
igazán redaktori virtuozitás. A  szakcikkeken m eg az obiigát n a p ­
tári részen kívül m egtaláljuk az  É vkönyvben a  legfrissebb p o sta ­
tarifát, a  nyom dászkőrők, szaklapok, békéltetőbizoltságok, m un- 
kásközvelítők és külföldi nyom dászegyesületek, a  m agyarországi 
könyvnyom dák cím jegyzékét és az annyira tanulságos és érdekes 
nyom dászstatisztikákat, a  M unkásbiztosító  legújabb járu lék táb­
lázatát, a segélyzőegyesületi tájékoztató t és sok m ás gyakorlati 
fontosságú táb lá t s egyéb útbaigazítást. C supa őröm  a könyvecs­
két lapozgatni. —  Jó m unkát végzett az  É vkönyv technikai elő- 
terem tője, a  V ilágosság-nyom da is. H iggadt és tetszetős könyv- 
stílusával. precíz szedésm unkájával és gondos nyom tatókészsé­
gével m éltó köntöst ad o tt az értékes és kom oly tartalom ra.

A  m ag y a r h e ly e s írá s  e g y ség esíté sé rő l beszélt novem ber 
19-én dr. Balassa József tanár a  K orrektorok K örében. A helyes­
írás egységesítésének dolgában legutóbb tö rtén tek  ism ertetése 
után  fölvetette  az e lő ad ó  a  kérdést: m ilyen legyen a helyesírás? 
És nyom ban  m eg is felelt rá : egyszerű, következetes és m inden 
ingadozást kizáró, hogy a  szedő m inden időpazarlás nélkül foly­
ta th assa  m unkáját. A z  okoskodást ki kell kapcsolni m unkakőz- 
ben  és ez csak akkor fog sikerülni, h a  m inden nyom dában  egy­
séges helyesírás szerint fognak szedni A  m agyar nyelv a  foné- 
tika nyelve és a  szószárm aztatás szerint való írásm ód m indjob­
ban elhom ályosul. Míg példáu l az angol, francia írott nyelv nem 
tart lépést az élő nyelv fejlődésével, írott nyelvünk szoros k a p ­
csolatban van  élő nyelvünkkel. H elyesírásunkra nézve nem  lehet 
á llandó törvényt alkotni. C sekélyebb eltérések sohasem  lesznek 
kiküszöbölhetők, a helyesírási szó tárba azonban  azt fogjuk föl­
venni, am i a  legegyszerűbb. Az olyan nyelvtani alakok, m int 
fe l:  fö l, add: adjad, olvasd: olvassad, csend: csönd és  a  többi, m eg­
m aradhatnak  úgy, am int azokat a szerző írja, hóem berek  stílu­
sán nem  szabad  a  szedőnek, korrektornak változtatnia. T isztá­
ban  kell lennie azzal, hogy m ilyen kéziraton jav íthat. Ső t ezen a 
téren  nagy szolgálatot tehe tnek  a szedők, korrektorok a m agyar 
nyelvnek is, az írónak is. É rdekes pé ldákat sorolt föl az előadó 
az i, ú, ű betűkkel kapcso la tban  és rám utato tt arra a nyelvron­
tásra, am it a lapok azzal végeznek, hogy ezeket a hosszú  m a­
gánhangzókat nem  használják. A z idegen szavak írásm ódjára 
nézve azt ajánlja, hogy a m ár m eghonosodott szavakat m agya­
rosan írjuk. A  m ássalhangzók torlódásánál egyszerűsíteni kell. 
P é ldáu l: érte, kevésbé, benmarad, fenséges és a többi. O lyan szó­
jegyzéket kell szerkeszteni, am ely irányadó lesz m ajd a szedés­
nél. Nagyon m egszívlelendő, am it az  e lőadó  a  kötőjelekről m on­
do tt és am elyeket el kell hagyni, ahol csak  lehet. A zokat a  sza­
vakat, am elyeket össze akarunk kötni, írjuk egybe. A  kötőjel­
kedvelőknek e lrettentő pé ldákat is m utato tt be az aznapi n ap i­
lapokból: Szinyei Merse Pál-Társaság, Gróf Z ichy Jenő-utca. Ilyen 
helyeken el kell hagyni a  kötőjelet. V égül m unkára buzdította 
azokat, akiknek kenyere a  m agyar helyesírás, hogy a  szép terv 
m inél ham aráb b  m egvalósulhasson. H . S.

R e k lá m g ra f ik a i k iá llítá s . A  m indössze két hónapja  alakult 
„Fénygraf“ Fényképészek és G rafikusok M űipari Szövetkezete 
é rdekes és kedves kis kiállítást rendezett a V ilm a királyné-út 
45. szám  alatti m űhelyi helyiségeiben. Fiatal, széphaladottságú 
és jórem ényű m űvészem berek állítottak ki javarészt olyan m un­
kákat, m elyek a kereskedelem  céljait szolgálják. Igen sokoldalúan 
m utatkozik be közülök Farkasházi Miklós, aki szám belileg is az 
elsőséget tartja  a  kiállítók között. Expresszionista  p lakátterveze­
tei is m eglepően hatásosak. B alázsfy  Rezső  nagyobbterjedelm ű, 
figurális e lem ekben bővelkedő jó p lakátokkal szerepel, ifj. Rip- 
szám Henrik ped ig  finom  tollrajzokat, borítéktervezetekel, név­
jegyeket és egyéb jókom pozíciójú apróságokat állított ki, rész­
ben az oroszországi fogsága idejéből. E gypár vázlattal szerepel 
m ég a jó  rem énységekre jogosító szövetkezet adm inisztrátora, 
Gémes Samu is. A  tárla to t sűrűn látogatták  a nyom dászok, s á lta ­
lában  nagy elism eréssel adóztak  a  kitűnő próbálkozásnak.

D u k a i K á ro ly , a  M agyar N yom dászat technikai főm unka­
társa, szép sikert ért el a  zágrábi G raficka Revija cim ű nyom ­
dászfolyóirat borítékpályázatán . A  beérkeze tt 85 m unka között 
ott volt az övé is, s annyira m egtetszett a  bírálóbizottságnak, hogy 
külföldi létére is akceptálta , őtven d inár vételárat ajánlva föl érte.
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Ju ry  cím en közgazdasági és jogi szaklap  jelenik meg, am ely a 
reklám m űvészei lerjeszlésének szenteli éleiét. Külseje ugyan erő­
sen ellentm ond ennek a törekvésnek, sőt — technikai kiállítását 
tekintve —  inkább azt hinném , hogy a reklám kontárkodásnak 
akar propagandát csinálni. A füzet az ipari és kereskedelm i élet 
ism ertebb alakjaitól interjúkat közöl, am elyekben nem  egy ere­
deti gondolatot födözhetünk föl, míg tovább  lapozva — legna­
gyobb m eglepetésem re —  W ózner Ignác nyom daigazgatónak 
„A  hirdetésszedésről" című értekezésére akadok. M ohón kaptam  
rajta, m int a sok ham iskő közé keveredett igazgyöngyön és nem 
is ért csalódás, m ert ez az értekezés oly tanulságosan, annyira 
szakszerűen tárgyalja a  hirdetésszedés m inden csinját-binját a 
hirdetések m egszövegezésétől kezdve azok szakavato tt megsze- 
déséig, hogy csak fájlalni lehet, hogy ilyen m unka szakfolyóira­
tainknak m esszire való elkerülésével egyik jelentéktelen lapocs­
kában  jelenik meg. Igaz, hogy az  értekezés a  hirdetőközönseg 
szam ára íródott, de  azt hiszem , nagyon kevés hirdetőnek ju t majd 
a szem e elé, míg szakunk m űvelői sok haszonnal olvashatnák. 
A z értekezés keretében huszonkét h irdeléspéldát m utat be  a 
szerző: hogyan nem szabad és hogyan kell a hirdetést szedni, de 
ez utóbbiak aztán valóban m esterm unkái a  hirdetésszedésnek. A 
cél érdekében egyik tollforgató kollégánknak A z Est jelm on­
datpá lyázatán  részlvetl egyik-m ásik sikerült ötletéi is variálta, 
rám utatva  ezzel arra, hogy a hirdetés szövegének m egfogalm a­
zásánál m ennyire fontos a  jó ötlet is. P é ld áu l:

e g é sz  évre 1
h a ta lm a s  k ö te tr e  v a ló

£  e z e r  k o r o n á é r t 2
p o m p á s  ú j s á g : s z ín b e n  n y o m o t t  k é p e s k ö n y v

P E S T I  N A P L Ó
3

s z á z  k o ro n á é r t  k a p h a tó  a z

A Z  E S T
M A G Y A R O R S Z Á G A  T H E N A E U M  R -  T.-nál

B u d a p e s t  V I I ,  M ik s a -u tc a  8 ,  /. em .

A  m ások hirdetési ötleteinek ilyetén fö lhasználása különben 
széltében-hosszában szokásban van, bár úgy érzem, hogy a szer­
zői jogot ezen a téren is m eg kellene védeni. Ezt nem  az em lített 
szedési példákra vonatkozóan m ondom , hanem  a gyakorlatban 
tap asz ta lható  káros u tánzások m egszüntetése érdekében. H. S.

Felelős szerkesztő : JA N O V ITS FER EN C  
T ársszerkesztő : N O V A K  L Á SZ L Ó  

K iadó: ST Á R K  A D O LF
K ia d já k :

A  G R A F IK U S  M Ű V E Z E T Ő K  T Á R S A S K Ö R E  
ÉS A  M A G Y A R O R S Z Á G I M A G Á N T IS Z T V IS E L Ő K  S Z Ö V E T S É G É ­

NEK G R A F IK A I S Z A K O S Z T Á L Y A

S ze rk esz tő ség :
B U D A P E S T  V . C SÁ K Y -U T C A  15, I. E M E L E T  5. SZ Á M

K iad ó h iv a ta l:
M M SZ. G R A F IK A I S Z A K O S Z T Á L Y A  

B udapest IV , E skü -té r 5

A  „V IL Á G O S S Á G " K Ö N Y V N Y O M D A  RT. N Y O M Á SA  
M űszaki igazgató  : D eu tsch  D.

B o ríté k u n k  a Világosság könyvnyom dában készült. Dukai 
Károly volt a tervezője, s ő véste ólom ba a szükséges lem ezeket. 
A  nyom tatás Bauer Henrik m unkája. —  A  boríték m ásodik o lda­
lán lévő újévi üdvözlet Müller Sándor tervezete.

M ellékleteket a következő nyom dák vezetőségeinek köszön­
hetünk  :

A  Fortuna-nyomda Részvénytársaság „C lub-G arage" című m el­
léklete jól sikerült négyszines tipográfiai m unka, G eb h ard t T. 
rajza után. A  nyom tatást Petrásek P á l főgépm ester végezte.

A Herbst-féle kemígráfiat műintézet részéről palackcim két m u ­
tatunk be. A címke sokszorosítása a  cég m élynyom talásos e l­
járásával történt.

A  Kultúra R t. nyom dája az „A uto“ című szaklapnak négyolda­
las borítékát közli heliokróm iai négyszínnyom tatásban.

A  May-nyomda két lapon gyakorlati értékű példákat m utat be. 
A z egyiken két levélfejet láthatunk, a m ásik három  színben nyom ­
tato tt részvényt m utat.

Pápai Ernő budapesti m űintézetéből egy a  Poll H ugó festő­
m űvész olajfestm énye után  készült három színes aulotipiai képet 
m utatunk be. A papiros jósága, a  klisék precizitása és a  nyom ­
tatás gondossága: m ind-m ind közrehato tt a m unka sikerüllsé- 
gében.

A  Pesti Könyvnyomda Részvénytársaságtól is közlünk — gyakor­
lati példaképen  —  egy igazán karácsonyi m ellék lete t: az intézet 
b lokknaptárának nagykarácsony nap jára  szóló lapját. A  zöldes 
alap  litográfiái nyom at, a többi a  könyvnyom dái osztályban 
készült. „

A  Révai Testvérek nyom dája gyakorlati értékű cím lapot 
m utat be.

A  Rigltr József Ede Részvénytársaság vezérigazgatójának, Tran- 
ger József ú rnak két igen szép, a  m agyar sokszorosítóm űvé­
szetnek m éltán becsületére váló színnyom tatásos m ellékletet 
köszönhetünk. Az egyik kőzülők, a „Pandora" fölírásű doboz- 
cím ke, dom borűnyom tatásű . A  nyom tatás precizitása Lakenbach 
Artúr főgépm eslernek és derék  tanítványának, Teszár Bélának 
ügyességét dicséri.

A Thalia-nyomda két erdekes m elléklettel járult karácsonyi fü­
zetünk gazdagításához. Az egyik a  cég kicsiny kártyanaptára  (e re­
detileg fehér kartonra készült), a m ásik szintén nap tár („Palm a"), 
szép tipográfiai nyom tatású képpel. A szedésm unka m estere 
Becker István volt, a  nyom tatásé Krausz Lipót Ferenc.

A  Világosság-nyomda két lapra  eloszlott négy naptárborilékkal 
(a  bádogosok, fam unkások, szabók és vasm unkások naptárjai) 
szerepel m ellékleteink sorában. Dukai Károlynak a m unkája vala­
m ennyi.

A  Magyar Nyomdászat előfizetési ára: Negyed évre 400 korona. 
Egyes szám 120 korona. A  munkásszervezetek és a M M S z tag­

jainak: Negyed évre 250 korona. Egyes szám 80 korona.

■
K É R JE N  Á RA JÁ N LA TO T AZ

” U N IV E R S A L ” GRAFIKAI SZAK­
ÜZLET RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁL
B U D A PEST V III, RÁKÓCZI TÉR 2.SZÁM. (B E JA R A T  
A SALÉTROM-UTCÁBÓL.) TELEFO N : JÓ ZSEF 48-12
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S T E Y R E R M Ü H L  P A P ÍR G Y Á R
*

M agyarországi vezérképviselete és lerakata
F reu n d -B a rá t-fé le  p a p ir n a g y k e r e s k e d é s  

é s  g ra f ik a i s z a k ü z ie t
Budapest V, Akadémia-utca 3 

< Telefon 82-35

Különlegesség: műnyomó-, kromo-, másoló-, rajz-, flór- és famentes papirosban. Állandó nagy raktár.

A TÁLTOS KÖNYVEI

A  m últban a m agyar irodalom  sikerét főleg 
m agyar írók m űveinek k iadásával m unkáltuk. A  
legutóbbi időben — a  közönség ízléséhez alkal­
m azkodva — a külföldi irodalom  színe-javát is 
k iadványaink közé soroltuk. M indenkor a legjobb 
fordításokat válogattuk ki és m int a m últban, m ost 
is decens technikai kiállításban hozzuk könyvein­
ket a piacra.

T udjuk a könyvről, hogy egyetlen önzetlen 
barátja , útitársa és vezetője az em bernek. M indent 
tud és m indenért kárpótol, am íg korokon és sor­
sokon á t annyi m ás életet m utat nekünk, am elye­
ket csak a könyvek ú tján élhetünk át. É ppen  ezért 
a  legtisztább szeretettel foglalkozunk a könyvvel 
és m indenkor változatos, ízléses ruhába  öltöztetjük, 
m ielőtt az olvasó kezébe adjuk.

H isszük, hogy am int a  m últban, úgy a  jövőben 
is egyazon szeretettel fogunk az olvasó részéről 
találkozni és ez fog továbbra  is kedvet, erő t adni 
program m unk teljesítéséhez: m inél több  szép, jó 
és m agyar könyvet a d n i!

B udapest, 1922 karácsony hava.

TÁLTOS KIADÓVÁLLALAT RT.
B U D A PE ST  

IV, IRÁ N Y I-U TCA  25

Legolcsóbb és legszebb 
Karácsonyi ajándék

a Könyv!
*

B alza c : A z l íd é r tz ..................................................  K 200.—
B a lz a c ; A  toursi p léb án o s  ...............................  K 320.
E ic h le r :  A z arany  v ö lg y ....................................... K 350.—
F ra n c é  A n a to le :  H a j n a l ..................................... K 400.—
F ra n c é  A n a to le :  P á rtü tő  a n g y a l o k ..............  K 550.—
G o rk ij M axim  : G y ó n á s .......................................  IC 650.—
H u g ó : A  nev ető  e m b e r .......................................  IC 800.—
H u g ó : A  te n g e r m u n k á s a i .................................  IC 700.—
K e le t i :  Szürke m ad arak  ..................................... K  400.—
L o n d o n  J a c k :  A  sárga sátán  (S ajtó  a la tt)
M irb e au  : K ínok k e r t j e .......................................  K 400.—
S z tru g : V iharos  id ő k ............................................. K 600.—•
V á rn a i D á n ie l : H á b o r ú .......................................  K 550.—
V á rn a i Z s e n i: A  fá jdalom  k ö n y v e ................  K 350.—
W e lls : A  fö lszabadu lt v i l á g ............................... K 450.—
Z o la :  A z á l o m ........................................................  K 450.—
Z o la :  A z em beri b e s t i a .....................   K 600.—
Z o la : Jó po lgári k o s z t ..........................................  K 500.—•
Z o la ; Igazság  . ........................................................ K 450.—
Z o la : ö s s z e o m lá s ..................................................  K 450,—
Z o la :  A  p a tk á n y ío g ó ............................................  K  450.—
Z o la :  A  p é n z ..........................................................  K 450.—

M inden egyes könyv e legáns d íszkö tésben  

N agy vá lasz ték
tudom ányos és szép iroda lm i d íszm unkákban , 

va lam in t techn ikai könyvekben

S zerv eze tt m unkásoknak  az összes könyveknél á rk ed v ez m é n y !

*
Kaphatók

a Népszaüa-könyükereskedésben,
VII, Erzsébet-hörút 35
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GEBRÜDER SCHMIDT
G  m. b. H . 

F R A N K F U R T  a/M . 
BERLIN

k ű n y o m d a i  é s  k ö n y v n y o m d á i  f e s t é k g y á r á n a k  
m a g y a r o r s z á g i  v e z é r k é p v i s e l e t e  é s  r a k t á r a

FREUND-BARÁT-féle
p a p  í r n a g y k e r e s k e d é s  é s  g r a f i k a i  s z a k ü z l e t  
B U D A P E S T  V . A K A D É M IA -U T C A  3. T E L E F O N S Z Á M : 82-35

S z e d ő g é p ó lo m
k é sz  ö s s z e té te lű , m e ly h e z  h o z z á k e v e ré s  nem  sz ü k sé g e s , 

s te re o t íp - , lá g y -  é s  z e u g ó lo m , to v á b b á  a n tim o n , 
a n g o l  ón  n a p i  á r o n  k a p h a tó . V e sz ü n k  ó c sk a  

ó lom -, réz-, c in k - , v a s -  é s  e g y é b  h u l la ­
d é k o t . Ó l o m s a l a k o t  (ó lo m h a m u t) 

v e s z ü n k , v a g y  p e d ig  c s e r é b e  
t i s z t a  ó lm o t s z á l l í t u n k :

99 OFÉ“ Olvasztó és Fémévtéftesitö

B u d a p e s t  V I , V a s v á r i  P á l- u t c a  8 (O p e rá n á l)  
Ö n tö d e : B u d a p e s t  V I I I ,  Ó r iá s -u tc a  13 ( t ía r o s s - u t c á n á l )  

T e le fo n h ív ó s z á m : 91-68

T E L E F O N : J. 6-35. S Ü R G Ö N Y C ÍM : B E R G W IR T  B U D A P E S T

BERGER 
ÉS WIRTH

E L SŐ  M A G Y A R  KÖ- ÉS K Ö N Y V N Y O M D Á I 
FE ST É K - ÉS H E N G E R A N Y A G G Y Á R  •

B U D A P E S T
IX. M A R T O N -U T C A  19

M. KIR. P O S T A T A K A R É K P É N Z T Á R I S Z Á M L A  S Z Á M A  23244 
G IR O S Z Á M L A  A  M A G Y A R  Á L T A L Á N O S  H IT E L B A N K N Á L

NÉMETH
ISTVÁN

TELEFON 28-69
B U D A PE ST  VI, PE T N E H Á Z Y -U T C A  59. SZÁ M  
(SA JÁ T  T E L E PE ). V E SZ  M INDENFÉLE IRODAI 
SE L E JT P A PIR O SO K A T  ÉS M A K U L A T Ú R Á T

” ®SKE

„H O N V É D -
G Y O R S SA JT Ö

WORNER J. ES TARSA
GÉPGYÁR RESZVENYTARSASAG

BUDAPEST T E L E F O N S Z Á M 14-6
V, V Á C I-Ú T  48

N Y O M D A G É PE K  O SZT Á L Y A

T Á V IR A T I C ÍM : W Ö R N E R  G É P G Y Á R

R aktárról szállít: görgő- és vasúti rendszerű gyorssajtókat, légelysajlókat, kőnyom dai kézi­
sajtókat, papírvágó gépeket, lem ezollókat és a többit. Vállal bárm ely a szakm ába vágó javítást
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WALDMANN FERENC
PAPÍRGYÁRAIt-LERAKATA ÉS NAGYKERESKEDELMI RT

B U D A P E S T E N , V . K E R Ü L E T , F A L K  M IK S A -U T C A  13. S Z Á M  A L A T T
SÜ RG Ö N Y CÍM : PA PY R O L E U M  B U D A PEST 

T E L E F O N : 96— 19 ÉS 142— 51

Állandó nagy raktárral rendelkezik a  grafikai szakm a részére szükséges mindennemű papírban

T E L E F O N  :

95-66

o&I
»♦»*»*»*»»

rí ÁH ̂

t ) \  V B U D A PEST
J l V, HON V ÉD- UTCA

4

IR O D A I É S  N Y O M D A I P A P ÍR O K , 
KARTONOK ÉS LEM EZEK. KÜLÖN­
LEG ESSÉG EK  M IN D EN FÉLE SZÍNES 
B O R lT Ó PA PÍR O K B A N  (BŰNT), VA­
LAM INT PH A N TA SIE-PA PIR O K B A N , 
ÚGYSZINTÉN F É N Y L E M E Z E K B E N
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